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Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
Değerli Müşterimiz,
Arçelik ürünü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş
olan ürününüzün size en iyi verimi sunmasını istiyoruz. Bunun için, bu kılavuzun tamamını
ve verilen diğer belgeleri ürünü kullanmadan önce dikkatle okuyun.
Kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgi ve uyarıları dikkate alın. Bu sayede kendinizi ve
ürününüzü oluşabilecek tehlikelere karşı korumuş olursunuz. Kullanma kılavuzunu saklayın.
Ürünü başka birisine verirseniz, kullanma kılavuzunu da birlikte verin.
Kullanma kılavuzunda ve üründe şu semboller yer almaktadır:

Kullanma kılavuzunu okuyun.

Ölüm veya yaralanmalarla sonuçlanabilecek tehlike.

Ürüne ait teknik bilgilere, enerji etiketi üzerindeki QR kodu, internete
bağlı mobil bir cihaz ile okutarak ulaşabilirsiniz.
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1 Güvenlik Talimatları
• Bu bölümde, kişisel yaralanma

ya da maddi hasar tehlikelerini
önlemeye yardımcı olacak gü-
venlik talimatları yer almakta-
dır.

• Firmamız bu talimatlara uyul-
maması halinde ortaya çıkabi-
lecek zararlardan sorumlu tutu-
lamaz.

• Kurulum ve tamir işlemlerini
her zaman üreticiye, yetkili ser-
vise yaptırın.

• Kullanım kılavuzunda açıkça
belirtilmedikçe ürünün her-
hangi bir parçasını onarmayın
veya değiştirmeyin. Bu parçala-
rın onarım işlemlerini her za-
man üreticiye, yetkili servise
veya ithalatçı firmanın yönlen-
direceği kişiye yaptırın.

• Yetkisiz ve profesyonel olma-
yan onarımlar, üründe yapılan
teknik değişiklikler ve/veya ori-
jinal olmayan yedek parçaların
kullanımı; sağlık ve güvenlik
açısından risk oluşturabilir ve
bu durumdan üretici sorumlu
tutulamaz.

1.1 Önemli Güvenlik
Sembolleri

 Elektrik çarpma riski!
 Kullanma kılavuzunu okuyun.

 Sıcak yüzeylere temas so-
nucu yanma ile sonuçlanabi-
lecek tehlike.

Yanıcı materyal, yangın tehli-
kesine karşı uyarı.

 Keskin yüzeylere temas ne-
denli yaralanma riski!

UV-C ışınım tehlikesi.

1.2 Kullanım Amacı
• Bu ürün ticari kullanıma uygun

değildir ve kullanım amacı dı-
şında kullanılmamalıdır.

• Bu ürün kapalı mekanlarda, ev
ve benzeri yerlerde kullanılmak
üzere tasarlanmıştır.

Örneğin;
Mağazaların, ofislerin ve diğer
çalışma ortamlarının personel
mutfaklarında,
Çiftlik evlerinde,
Otel, motel ve diğer konaklama
tesislerinin müşterileri tarafın-
dan kullanılan ortamlarında,
Pansiyon türü ortamlarda,
Yemek hizmeti ve perakendeci
olmayan benzer uygulamalarda.
• Ürün teknede, karavanda, bal-

kon ya da teras gibi üstü açık
ya da kapalı dış mekanlarda
kullanılmamalıdır. Ürünü yağ-
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mur, kar, güneş ve rüzgara ma-
ruz bırakmak yangın riski yara-
tabilir.

1.3 Çocuk, Savunmasız
Kişi ve Evcil Hayvan
Güvenliği

• Çok küçük çocuklar (0-3 yaş)
üründen uzak tutulmalıdır.

• Küçük çocukların (3-8 yaş), sü-
rekli gözetim altında olma-
dıkça ürünü yükleyip boşaltma-
larına ve ürün çevresinde olma-
larına izin verilmemelidir.

• 8 yaş ve üzerindeki çocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri azalmış ya da yeterli de-
neyim ve bilgisi olmayan kişi-
ler, yalnızca gözetim altında ol-
duklarında veya güvenli kulla-
nım konusunda talimat verilip
riskleri anladıklarında bu ürünü
kullanabilirler.

• Çocuklar ve evcil hayvanlar
ürünle oynamamalı, ürünün
üzerine tırmanmamalı veya içe-
risine girmemelidir.

• Çocuklar ve evcil hayvanlar,
elektrikli parçaların bulunduğu
kompresör bölgesinden uzak
tutulmalıdır.

• Temizlik ve kullanıcı bakımı,
kendilerine nezaret eden biri ol-
madığı sürece çocuklar tarafın-
dan yapılmamalıdır.

• Ambalaj malzemelerini çocuk-
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve boğulma tehlikesi vardır!

Kapısında Kilit Olan Ürünler İçin;
• Ürünün anahtarlarını çocukla-

rın ulaşamayacağı bir yerde
muhafaza edin.

1.4 Elektrik Güvenliği
• Kurulum, bakım, temizlik, tamir

ve taşıma işlemleri sırasında
ürünün fişi prize takılı olmama-
lıdır; ürünün fişini çekin ya da
sigortasını kapatın.

Güç kablosu hasarlıysa oluşabi-
lecek tehlikeleri önlemek ama-
cıyla yetkili servis tarafından de-
ğiştirilmelidir.
• Güç kablosunu ve hortumları

(varsa) ürünün altına, arkasına
veya herhangi bir yere sıkıştır-
mayın; üzerine ağır bir nesne
koymayın. Güç kablosu aşırı
bükülmemeli, ezilmemeli ve
herhangi bir ısı kaynağı ile te-
mas etmemelidir.

• Sadece orijinal güç kablosu
kullanın. Kesik veya hasarlı
kablo kullanmayın.

• Uzatma kablosu, çoklu priz,
adaptör veya taşınabilir güç
kaynakları aşırı ısınabilir ve
yangına neden olabilir. Bu ne-
denle ürünün arkasında ve ya-
kınında bu tip cihazları bulun-
durmayın; ürünü çalıştırmak
için bu cihazları kullanmayın.
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• Gevşek, hasarlı, yuvasından
çıkmış, kırık, kirli, yağlı, suyla
temas riski olan prize ürün fi-
şini takmayın. Bu tip bağlantı-
lar aşırı ısınabilir ve yangına
neden olabilir.

• Fiş kolay erişilebilir bir yerde
olmalıdır. Bu mümkün değilse
ürünün bağlı olduğu elektrik te-
sisatı üzerinde elektrik yönet-
meliklerine uygun ve tüm ku-
tupları şebekeden ayıran bir
düzenek (sigorta, anahtar, şal-
ter, vb.) bulunmalıdır.

• Ayaklarınız çıplakken veya vü-
cudunuz ıslakken ürünü kullan-
mayın; fişe ıslak elle dokunma-
yın.

• Fişi prizden çıkarırken kablo-
sundan değil, fişten tutarak çe-
kin.

• Fişin ıslak, kirli ve tozlu olmadı-
ğından emin olun.

• Ürününüzü, ani voltaj değişim-
lerine neden olabilecek güç
kaynaklarına (güneş enerjisi
kaynakları vb) ya da enerji ta-
sarrufu sağlayan cihazlara
bağlamayın. Aksi takdirde ani
voltaj dalgalanmaları sonucu
ürününüzde hasar meydana
gelebilir.

• Ürünü zamanlayıcı gibi harici
bir anahtarlama cihazı ya da
uzaktan kumandalı bir sistem
ile çalıştırmayın.

1.5 Taşıma Güvenliği
• Ürünü taşımadan önce fişi priz-

den çekin.
• Ürün ağırdır, ürünü tek başınıza

taşımayın ve kurmayın. Ürünün
üzerinize düşmesi sakatlıklara
neden olabilir.

• Ürünü taşırken bir yere çarp-
mayın ve düşürmeyin.

• Ürünü taşırken her zaman kapı-
larını kapatın ve kapılarından
tutmayın.

• Ürünün taşınması sırasında so-
ğutma sisteminin ve boruların
zarar görmemesine özen gös-
terin. Borular zarar görmüş ise,
ürünü çalıştırmayın ve yetkili
servisi çağırın.

1.6 Kurulum Güvenliği
• Ürünün kurulumu için Yetkili

Servisi arayın. Ürünü kullanıma
hazır duruma getirmek için,
kullanma kılavuzu ve montaj
talimatlarındaki bilgilere baka-
rak elektrik tesisatı ve su tesi-
satının uygun olduğundan
emin olun. Tesisat uygun de-
ğilse ehliyetli bir elektrikçi ve
tesisatçı çağırarak gerekli dü-
zenlemeleri yaptırın. Aksi du-
rumda elektrik çarpması, yan-
gın, ürünle ilgili sorunlar veya
yaralanma meydana gelebilir.
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• Bu bağlantıların yerel yönetme-
liklere uygun olması müşterinin
sorumluluğundadır.

• Ürününüz koruma sınıfı I tipi bir
cihazdır.

• Ürünü tip etiketinde belirtilen
Voltaj, Akım ve Frekans değe-
rine uygun topraklı bir prize
bağlayın. Priz, 10 A – 16 A de-
ğerinde bir sigortaya sahip ol-
malıdır.

• Ürünün yerel ve ulusal yönet-
meliklere uygun topraklama ve
elektrik bağlantısı yapılmadan
kullanılması halinde ortaya çı-
kacak zararlardan firmamız so-
rumlu olmayacaktır.

• Bu ürün, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre yükseklikte
kullanılmak üzere tasarlanmış-
tır.

• Çocukları kurulum alanından
uzak tutun.

• Ürün kurulmadan önce üze-
rinde herhangi bir hasar olup
olmadığını kontrol edin. Ürün
hasarlıysa kurulumunu yaptır-
mayın.

• Ürünün ambalajından çıkartıl-
ması ve kurulum, bakım, ona-
rım ve temizliği sırasında koru-
yucu ekipmanınızı (eldiven vb.)
kullanın. Yaralanma riski var-
dır.

• Ürünü dış ortam koşullarına,
doğrudan güneş ışınlarına ma-
ruz kalabileceği yerlere kurma-
yın ve bu tür yerlerde bırakma-
yın.

• Ürünü ağırlığını taşıyabileceği
temiz, düz ve sert bir zemin
üzerine yerleştirin ve ayarlana-
bilir ayaklar yardımıyla denge-
leyin. Aksi durumda buzdolabı
devrilebilir ve yaralanmaya ne-
den olabilir.

• Ürünün kurulacağı yer kuru ve
havalandırılabilen bir yer ol-
malı; ürünün altında halı, kilim
ve benzeri örtüler olmamalıdır.
Yetersiz havalandırma nede-
niyle yangın riski olabilir!

• Uygun havalandırma sağlamak
için ürünün yanlarında ve üs-
tünde yeterli boşluk bırakın.
Ürünün arka paneli ile duvar
arasında en az 50 mm boşluk
bırakılmalıdır. Bu mesafenin
azaltılması, ürünün enerji tüke-
timini artırabilir.

• Ürünün havalandırma delikleri-
nin önünü ve üzerini kapatma-
yın. Aksi takdirde enerji tüke-
timi artar veya ürününüzde ha-
sar meydana gelebilir.

• Bir buzdolabı ne kadar fazla
soğutucu gaz içerirse, kurul-
duğu yer de o derece büyük ol-
malıdır. Çok küçük yerlerde, so-
ğutma sisteminde gaz kaçağı
söz konusu olduğunda, yanıcı
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bir gaz hava karışımı oluşabilir.
Her 8 gram soğutucu gaz için
gerekli olan yerin hacmi en az
1 m³ kadardır. Ürününüzdeki
soğutucu gaz miktarı, Tip Eti-
ketinde yazılıdır.

• Ürün ocak, radyatör vs. gibi bir
ısı kaynağının yakınında olma-
malıdır. Eğer ürünün ısı kay-
nağı yakınına kurulması gereki-
yorsa, uygun bir izolasyon lev-
hası kullanılmalı veya ısı kay-
nağına olan asgari mesafe
aşağıdaki gibi olmalıdır:
– Ocak, fırın, ısıtıcı ünite ve

soba gibi ısı kaynaklarından
en az 30 cm uzakta,

– Elektrikli fırınlardan ise en az
5 cm uzakta.

• Ürün, ürünün arka duvarına (ya
da kondensere) elektrik kablo-
ları, gaz ocağının metal hor-
tumu, metal gaz veya su boru-
ları temas etmeyecek şekilde
yerleştirilmelidir.

• Gerilim altındaki parçalara
veya güç kablosuna nem-sıvı
nüfuz etmesi kısa devreye se-
bep olabilir. Bu sebeple ürünü
nemli veya su sıçrama alanla-
rında kullanmayın (Örneğin ga-
raj, çamaşır odası vb.). Ürünü-
nüz ıslanırsa elektrik fişini çe-
kin ve yetkili servisi çağırın.

• Elektronik kart kapağı, kompre-
sör arka kapağı (üründe bulu-
nuyorsa) söküldüğünde elekt-

rikli parçalara temas tehlikesi
vardır. Bu kapakları taşıma, kul-
lanım öncesi ve ürünü kullanır-
ken kesinlikle açmayın. Açıldığı
takdirde elektrik çarpma ve
yangın riski vardır!

1.7 Kullanım Güvenliği
• Üründe hiçbir zaman kimyasal

çözücü maddeler kullanmayın.
Bu maddeler patlama riski taşı-
maktadır.

• Üründe bir arıza olması duru-
munda fişini çekin (ya da bağlı
olduğu sigortadan enerjisini
kesin), yetkili servis tarafından
onarılana kadar çalıştırmayın.
Elektrik çarpması riski vardır!

• Ürünün içinde, yakınında veya
üzerinde aerosol kutuları gibi
patlayıcı maddeler saklamayın;
benzin veya başka yanıcı mad-
deleri (yanan mum, sigara vb.)
ya da ısı kaynaklarını (ütü,
ocak, fırın vb.), kuru buz veya
diğer kimyasal maddeler gibi
sıcaklığa karşı hassas madde-
leri yerleştirmeyin veya kullan-
mayın. Yanma ve patlama riski
vardır!

• Ürünün üzerine çıkmayın; kapı
ve çekmece gibi kısımları hiç-
bir şekilde destek veya basa-
mak aracı olarak kullanmayın.
Bu, ürünün devrilmesi veya par-
çalarının zarar görmesi nedenli
yaralanmalara neden olabilir.
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• Ellerinizi, ayaklarınızı ve metal
nesneleri ürününüzün altına
veya arkasına sokmayın. Bu
durum sıkışmalara, herhangi
bir keskin kenar kişisel yaralan-
malara neden olabilir.

• Soğutma sistemi borularına ke-
sici ve delici aletler kullanarak
zarar vermeyin. Gaz boruları-
nın, boru uzantılarının veya üst
yüzey kaplamalarının delin-
mesi durumunda püskürecek
soğutma gazı cilt tahrişine ve
göz yaralanmalarına sebep
olur.

• Soğutucu devresine müdahale
etmeyin-hasar vermeyin. Pat-
lama tehlikesi vardır!

• Üretici tarafından önerilme-
dikçe, buzdolabı/derin dondu-
rucu içine elektrikli cihazlar
koymayın ve kullanmayın.

• Buz çözmeyi hızlandırmak için
üretici firmanın önerileri hari-
cinde bir işlem uygulamayın.

• Ellerinizin ve gövdenizin her-
hangi bir bölümünü ürünün içe-
risinde bulunan hareketli par-
çalara sıkıştırmamaya dikkat
edin. Parmaklarınızın ürün ile
ürünün kapısı arasına sıkışma-
masına dikkat edin. Etrafta ço-
cuklar var ise, kapıyı açıp kapa-
tırken dikkatli olun.

• Dondurmaları, buz küplerini ve
dondurulmuş besinleri kesin-
likle dondurucudan çıkarır çı-
karmaz ağzınıza almayın.
Donma yanığı tehlikesi vardır!

• Dondurucunun iç duvarlarına,
metal parçalara veya donduru-
cuda saklanan ürünlere ıslak
elle dokunmayın. Donma yanığı
tehlikesi vardır!

• Gazlı içecek veya donabilecek
sıvılar içeren kutu ve şişeleri
dondurucu bölmeye koymayın.
Kutular veya şişeler patlayabi-
lir. Yaralanma ve maddi zarar
tehlikesi vardır!

• İçerisinde sıvı bulunan kapları
ürünün üzerine koymayın.
Elektrikli bir parçanın üzerine
su sıçraması elektrik çarpma-
sına ya da yangın tehlikesine
yol açabilir.

• Bu ürün ilaç, kan plazması, la-
boratuvar preparatları veya
benzeri Tıbbi Ürün Direktifine
tabi madde ve ürünlerin sak-
lanması ve soğutulmasına uy-
gun değildir.

• Ürün amacına aykırı kullanı-
lırsa, içinde saklanan ürünlerin
zarar görmesine veya bozul-
masına sebep olabilir.

• Ürünü kapasitesinden fazla
doldurmayın; içindeki yük dağı-
lımının raf, kapı rafı ve çekme-
celerde dengeli olduğundan
emin olun. Aksi takdirde kapı
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açıldığında buzdolabının için-
dekilerin düşmesi sonucu yara-
lanmalar veya hasar meydana
gelebilir.

• Yaralanmayı önlemek için ze-
mine düşmüş olabilecek tüm
buzu veya dökülen suyu temiz-
lediğinizden emin olun.

• Buzdolabınızın kapısındaki raf-
ların/şişe raflarının yerini sa-
dece raflar boşken değiştirin.
Yaralanma tehlikesi vardır!

• Ürünün üzerine düşebilecek/
devrilebilecek şeyler koymayın.
Kapıyı açıp kapatırken bu mal-
zemeler düşebilir ve yaralan-
maya, maddi hasara yol açabi-
lir.

• Ürününüzdeki soğutma sistemi
R600a gazı içermektedir.
Üründe kullanılan gazın türü,
tip etiketinde belirtilmektedir.
Bu gaz yanıcıdır. Bu nedenle,
kullanım sırasında soğutma
sisteminin ve boruların zarar
görmemesine özen gösterin.
Boruların zarar görmesi duru-
munda;
– Ürüne ya da güç kablosuna

dokunmayın,
– Ürünün alev almasına neden

olabilecek potansiyel yangın
kaynaklarından uzak tutun,

– Ürünün bulunduğu ortamı
havalandırın. Vantilatör kul-
lanmayın.

– Gaz çıkışı gözlemlerseniz,
gazdan uzak durun. Gaz cil-
dinize temas ederse soğuk
yanığına neden olabilir

– Yetkili Servis çağırın.
• Eskimiş ve artık kullanılmaya-

cak ürünü atmadan önce:
1. Elektrik fişini çekip prizden çı-

karın.
2. Güç kablosunu kesin, fişi ile

birlikte üründen ayırın.
3. Çocukların ürünün içine gir-

mesini zorlaştırmak için, raf-
ları ve çekmeceleri yerinden
çıkarmayın.

4. Kapıları yerinden çıkarın.
5. Ürünü devrilmeyecek şekilde

muhafaza edin.
6. Çocukların eskimiş ürün ile

oynamasına izin vermeyin.
7. Soğutma sistemine, borula-

rına ve herhangi bir parçasına
zarar vermeyin.

8. Kompresördeki yağını yutma-
yın veya solumayın. Bu yağ
yutulduğunda veya solunum
yollarına nüfuz ettiğinde
ölümcül olabilir.

9. Üründe kullanılan R600a so-
ğutma gazı ve izolasyon kö-
püğünde şişirici madde ola-
rak kullanılan C -Pentan ya-
nıcı maddelerdir. Ürünü imha
etmek için kesinlikle ateşe at-
mayın. Patlama tehlikesi var-
dır!
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1.8 Gıda Saklama Gü-
venliği

Gıda bozulmalarının yaşanma-
ması için lütfen aşağıdaki uyarı-
lara dikkat edin:
• Uzun süre kapıların açık kal-

ması ürünün içindeki sıcaklığın
yükselmesine sebep olabilir.

• Gıdayla temas eden ve ulaşıla-
bilir tahliye sistemlerini düzenli
olarak temizleyin.

• 48 saattir kullanılmayan su
tanklarını ve 5 günden fazla sü-
redir kullanılmayan şebeke
beslemeli su sistemlerini te-
mizleyin.

• Çiğ et ve balık ürünlerini ürün-
deki uygun bölmelerde muha-
faza edin. Böylece diğer gıdala-
rın üzerine damlamaz ve te-
mas etmez.

• İki yıldızlı dondurucu bölmeler
önceden doldurulmuş gıdaların
saklanması, buz ve dondurma
yapımı ve saklanması için kul-
lanılır.

• Bir, iki ve üç yıldızlı bölmeler
taze gıdaların dondurulması
için uygun değildir.

• Eğer soğutucu ürün uzun za-
mandır boş bırakıldıysa ürünün
gövdesinin korunması için
ürünü kapatın, buzu çözdürün,
ürünü temizleyin, kurutun.

• Gıdalar yerleştirildikten sonra,
özellikle dondurucu kapağı ol-
mak üzere bölme kapaklarının
düzgün şekilde kapandığını
kontrol edin.

• Taze gıdaları saklamak için
buzdolabı bölümünü; donmuş
gıdaları saklamak, taze gıdaları
dondurmak ve buz küpleri ha-
zırlamak için dondurucu bölü-
münü kullanın.

• Gıdaların iç yüzeylerle doğru-
dan temasını önlemek için,
buzdolabı ve dondurucu bö-
lümlerine yerleştirmeden önce
uygun şekilde ambalajlandıkla-
rından emin olun.

1.9 Bakım ve Temizlik
Güvenliği

• Temizlik amacıyla ürünü yerin-
den hareket ettirecekseniz, ka-
pıya ve kapı tutamağına asıla-
rak çekmeyin. Kapı, tutamak
çok zorlanırsa yaralanmaya ne-
den olabilir.

• Ürünün üzerini veya içini ba-
sınçlı bir yıkayıcıyla, buhar, su
püskürterek veya su dökerek
yıkamayın; buzlarını çözmek
için asla buhar ya da buhar
destekli temizlik malzemeleri,
saç kurutma makinaları vb ısı
veren cihazlar kullanmayın. Bu-
har veya suyun, üründe elektrik
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akımı olan bölgelere temas et-
mesi yangın veya elektrik
çarpma riski yaratır.

• Ürünü temizlerken keskin ve
aşındırıcı aletler ve sünger-ka-
ğıt havlu gibi malzemeler, ev
temizlik ürünleri, deterjan, gaz,
benzin, tiner, alkol, cila, vb.
maddeler kullanmayın.

• Üründe sadece gıdalar için za-
rarlı olmayan temizlik ve bakım
ürünleri kullanın.

• Ürünün havalandırma delikle-
rine, elektrik bağlantısı bulunan
bölgelerine, aydınlatmanın
içine su girmemesine dikkat
edin. Aksi takdirde, yangın
veya elektrik çarpması riski
vardır.

• Fiş uçlarındaki yabancı madde-
leri veya tozu silmek için temiz,
kuru bir bez kullanın. Fişi te-
mizlerken, ıslak veya nemli bir
bez kullanmayın. Aksi takdirde,
yangın veya elektrik çarpması
riski vardır.

1.10 Aydınlatma
Aydınlatma için kullanılan LED /
ampulün değiştirilmesi gerekti-
ğinde yetkili servisi çağırın.

1.11 Eski Ürünün İmha
Edilmesi

Eski ürününüzü imha ederken
aşağıdaki talimatlara uyun;
• Çocukların kendilerini ürünü-

nün içerisine kaza ile kilitleme-
lerini önlemek için, üründe kapı
kilidi var ise; kilidi devre dışı bı-
rakın.

• Soğutma sıvısı sıçraması göz-
lere zarar verir. Ürünün atıl-
ması esnasında soğutma tesi-
satının herhangi bir parçasına
zarar vermeyin.

• Kompresördeki yağ yutuldu-
ğunda veya solunum yollarına
nüfuz ettiğinde ölümcül olabi-
lir.

• Ürününüzdeki soğutma sistemi
tip etiketinde belirtildiği üzere
R600a gazı içerir. Bu gaz yanı-
cıdır. Ürünü kesinlikle ateşe
atarak imha etmeyin. Patlama
tehlikesi vardır!

• C - Pentan, izolasyon köpü-
ğünde şişirici madde olarak
kullanılır ve yanıcı bir madde-
dir. Ürünü kesinlikle ateşe ata-
rak imha etmeyin.
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2 Çevre Talimatları
2.1 AEEE Yönetmeliğine Uyum ve

Atık Ürünün Elden Çıkarılması
Bu ürün T.C. Çevre ve Șehircilik Bakanlığı
tarafından yayımlanan “Atık elektrikli ve
Elektronik eșyaların Kontrolü Yönetme-
liği’nde belirtilen zararlı ve yasaklı madde-
leri içermez.

AEEE Yönetmeliğine uygundur.
Bu ürün, geri dönüșümlü ve tek-
rar kullanılabilir nitelikteki yük-
sek kaliteli parça ve malzeme-
lerden üretilmiștir. Bu nedenle,
ürünü, hizmet ömrünün so-

nunda evsel veya diğer atıklarla birlikte at-
mayın. Elektrikli ve elektronik cihazların geri
dönüșümü için bir toplama noktasına götü-
rün. Bu toplama noktalarını bölgenizdeki ye-
rel yönetime sorun.Kullanılmıș ürünleri geri
kazanıma vererek Çevrenin ve doğal kay-
nakların korunmasına yardımcı olun.

Standart uygunluğu ve test bilgi-
leri / AT uygunluk beyanı
Bu ürünün geliştirme, üretim ve sa-
tış aşamaları Avrupa Topluluğu’nun
ilgili bütün yönergelerinde yer alan
güvenlik kurallarına uygun olarak
gerçekleştirilmektedir. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

2.2 Ambalaj Bilgisi
Ürünün ambalajı, Ulusal Mevzuatı-
mız gereği geri dönüştürülebilir mal-
zemelerden üretilmiştir. Ambalaj
atığını evsel veya diğer atıklarla bir-
likte atmayın, yerel otoritenin belirt-
tiği ambalaj toplama noktalarına
atın.
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3 Buzdolabınız

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 *Buz kabı 2 Dondurucu bölme rafı
3 Sıcaklık ayar düğmesi 4 *Soğutucu bölme kapı rafları
5 *Şişe rafı 6 Ayarlı ayaklar
7 *Sebzelik 8 *Soğutucu bölme cam rafları
9 Dondurucu bölme 10 Soğutucu bölme

*Opsiyonel: Bu kullanım kılavuzunda șekil-
ler șematik olup ürününüzle birebir uyum
içinde olmayabilir. Satın almıș olduğunuz
üründe ilgili parçalar yoksa bașka modeller
için geçerlidir.

4 Kurulum
Önce “Güvenlik Talimatları”nı okuyun !

4.1 Kurulum İçin Doğru Yer
Ürünün kurulumu için Yetkili Servisi arayın. 
Ürün kullanıma hazır duruma getirmek için, 
kullanma kılavuzundaki bilgilere bakarak 
elektrik tesisatı ve su tesisatının uygun ol-

masına dikkat edin. Değilse ehliyetli bir
elektrikçi ve tesisatçı çağırarak gerekli dü-
zenlemeleri yaptırın.
• Sarsıntıları önlemek için ürünü düz bir ze-

mine yerleştirin.
• Ürünü ocak, kalorifer peteği ve soba gibi

ısı kaynaklarından en az 30 cm, elektrikli
fırınlardan en az 5 cm uzağa kurun.
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• İki soğutucu yan yana yerleştiriliyorsa
aralarında en az 4 cm boşluk bırakılmalı-
dır.

• Ürünü güneş ışığına doğrudan maruz kal-
mayacak şekilde ve kuru ortamlarda bu-
lundurun.

• Ürününün verimli çalışabilmesi için çevre-
sinde uygun bir hava dolaşımı olmalıdır.
Ürünü duvara girintili bir yere yerleştire-
cekseniz tavanla ve yan duvarlarla ara-
sında en az 5 cm boşluk olmasına dikkat
edin.

• Ürünle birlikte (verilmiș ise) arka duvar
mesafe koruma parçasının yerinde oldu-
ğunu kontrol edin.

• Parça yoksa, kaybolur ya da düșerse ürü-
nün arka yüzeyi ile oda duvarı arasında
en az 5 cm boșluk olacak șekilde ürünü
konumlandırın. Arkadaki boșluk ürünün
verimli çalıșması için önemlidir.

4.2 Elektrik Bağlantısı

4.3 Plastik Takozların Takılması
Ürünle duvar arasındaki hava dolaşımını 
sağlayacak mesafeyi korumak için ürün içe-
risinden çıkan plastik takozlar kullanılmak-
tadır. 2 adet plastik takozu aşağıdaki şe-
kilde görüldüğü gibi takınız.
(Belirtilen resim temsili olarak çizilmiştir 
ürününüzle birebir benzerlik göstermemek-
tedir.)

4.4 Ayakların Ayarlanması
Ürün, yerleștirdiğiniz yerde dengesiz duru-
yorsa öndeki ayar ayaklarını sağa veya sola 
döndürerek ayarlayın.

4.5 Sıcak Yüzey Uyarısı
Ürününüzün yan duvarları soğutma siste-
mini geliștirmek için soğutucu boruları ile 
donatılmıștır. Yüksek sıcaklıktaki akıșkan 
bu yüzeylerden akabilir ve yan duvarlarda 
sıcak yüzeylere neden olabilir. Bu normal 
bir durumdur ve herhangi bir servis ihtiyacı 
yoktur.
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5 Kapı Yön Değişim

6 Ön Hazırlık
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun !

6.1 Enerji Tasarrufu İçin Yapılması
Gerekenler

• Bu soğutma cihazı, ankastre bir cihaz ola-
rak kullanılmak üzere tasarlanmamıștır.

• Gıdaları yüklerken dolabın içinde so-
ğutma için yeterli hava sirkülasyonu sağ-
lanacak şekilde boşluk bırakın.

• Ürününüzün kapıları açılmadığında içe-
riye doğrudan sıcak ve nemli hava girme-
yeceği için, ürününüz gıdalarınızı koru-
mak için yeterli olacak şartlarda kendini
optimize eder. Bu koşullarda ürün üzerin-
deki kompresör, fan, ısıtıcı, defrost , ay-

dınlatma, gösterge ve diğer bileşen ve
fonksiyonlar, ihtiyaçlara göre en az enerji
tüketecek şekilde çalışır.

• Birden fazla seçenek olması durumunda
cam raflar, arka duvardaki hava çıkışlarını
kapatmayacak, tercihen hava çıkışları
cam rafın altında kalacak şekilde yerleşti-
rilmelidir. Bu kombinasyon, hava dağıtı-
mının ve enerji verimliliğinin iyileşmesine
yardımcı olabilir.

• Yükleme yaparken alt çekmecenin kulla-
nılması önemle tavsiye edilir.

• Derin dondurucuya taze gıda koymadan
24 saat önce optimum cihaz performansı
için Hızlı Dondurma (varsa) kullanılabilir.
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• Derin dondurucuya taze yiyecek koyduk-
tan sonra Hızlı Dondurma işlevi için 24
saat genellikle yeterlidir. Bir süre sonra
Hızlı Dondurma işlevi otomatik olarak
devre dışı kalır.

• Az miktarda yiyecek dondururken enerji
tasarrufu için hızlı dondurma işlevi bir
sonra devre dışı bırakılabilir.

• Enerji tasarrufu için gıdaları saklama ko-
şullarına uygun olarak soğutucu bölmede
ya da soğuk bölmede saklanmalıdır.

6.2 İlk Kullanım
Ürününüzü kullanmaya başlamadan önce 
“Güvenlik Talimatları” ve “Kurulum” başlı-
ğındaki talimatlara uygun hazırlıkların yapıl-
dığından emin olun.
• Soğutmanın tamamen verimli olması için

ürünü çalıştırmadan önce en az 2 saat
bekleyin.

• Ürünü 6 saat boyunca yiyecek koymadan
boș olarak çalıștırın ve ürün kapısı müm-
kün olduğunca kapalı tutulmalıdır.

• Ürün kapısının kullanım süresinde açıl-
ması ve kapanmasından kaynaklı olarak
ısıl değişim sonucu, kapı/gövde rafla-
rında ve ürünün içine konulan cam eşya-
lar da buğulanma olması normaldir.

• Kompresör çalıșmaya başladığında bir
ses duyacaksınız. Soğutma sistemi içeri-
sinde sıvı ve gaz sıkışmış olabileceği için
kompresör çalışmıyor olsa da ürünün ses
çıkarması normaldir.

• Ürününüzün ön kenarlarının sıcak olması
normaldir. Bu alanlar, yoğuşmayı önle-
mek için ısınacak șekilde tasarlanmıştır

• Bazı modellerde gösterge paneli kapı ka-
pandıktan 1 dakika sonra otomatik olarak
sönmektedir. Kapı açıldığında veya her-
hangi bir tușa basıldığında, tekrar aktif
hale gelecektir.

6.3 İklim Sınıfı ve Anlamları
Lütfen cihazınızın anma değerleri plaka-
sında yer alan İklim Sınıfına bakın. İklim Sı-
nıfına göre aşağıdaki bilgilerden bir tanesi 
cihazınız için geçerlidir.
• SN: Uzun Süreli Ilıman İklim: Bu soğutma

cihazı, 10°C ile 32°C arası ortam sıcaklık-
larında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• N: Ilıman İklim: Bu soğutma cihazı, 16°C
ile 32°C arası ortam sıcaklıklarında kulla-
nılmak üzere tasarlanmıştır.

• ST: Subtropik İklim: Bu soğutma cihazı,
16°C ile 38°C arası ortam sıcaklıklarında
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• T: Tropik İklim: Bu soğutma cihazı, 16°C
ile 43°C arası ortam sıcaklıklarında kulla-
nılmak üzere tasarlanmıştır.

7 Ürünün Çalıştırılması
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun!
• Ürün yalnızca gıda saklamak için kullanıl-

malıdır.
• Uzun süre evden uzakta (örneğin tatilde)

olacaksanız ve Buzmatik veya su sebilini
kullanmayacaksanız su vanasını kapatın.
Aksi halde, su sızıntısı meydana gelebilir.

• Paslanmaz çelik yüzeylerde, üretim sü-
reci ve malzemenin doğal karakteri nede-
niyle yüzey parlaklığında hafif farklılıklar
görülebilir. Bu durum normaldir ve ürün
performansını etkilemez

Ürünün kapatılması
• Koku yapmaması için gıdaları çıkarın,
• Buzların erimesini bekleyin, içini temizle-

yin ve kurumasını bekleyin, iç gövde plas-
tiklerinin zarar görmemesi için kapıları
açık bırakın.
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8.1 Sıcaklık Ayar Düğmesi

Buzdolabınızın iç soğukluğu aşağıda belirti-
len nedenlerden dolayı değişiklik gösterir;
• Mevsim sıcaklıkları,
• Ürün kapısının sık sık açılması ve uzun

süre açık kalması,
• Oda sıcaklığına düşürülmeden ürün içine

sıcak konan yemekler,
• Ürünün oda içerisindeki konumu (güneş

ısısına maruz kalması gibi).
Bu nedenlerden dolayı değişkenlik gösteren
iç soğukluğu, termostat vasıtasıyla ayarla-
yabilirsiniz. Termostat düğmesinin etrafın-
daki rakamlar soğukluk derecelerini göster-
mektedir.
• Ortam sıcaklığı 32°C’den fazla ise, ter-

mostat düğmesini maksimum konumuna
getiriniz .

• Ortam sıcaklığı 25°C’den düşük ise; ter-
mostat düğmesini minumum konumuna
getiriniz .

8.2 Kar Eritme (Defrost)
Soğutucu bölme tam otomatik eritme ya-
par. Ürününüzün soğuması sırasında soğu-
tucu bölmenin iç arka duvarında su damla-
cıkları ve 7- 8 mm. kalınlığına kadar kar-
lanma oluşur. Bu oluşum soğutma sistemi 
gereği normaldir. Arka duvardaki otomatik 
eritme sistemi sayesinde belli aralıklarla 
otomatik eritme yaparak oluşan karın ken-
diliğinden erimesi sağlanır. Kullanıcı tarafın-
dan karın kazınmasına ve su damlacıkları-
nın temizlenmesine gerek yoktur.

Eritme sonucu oluşan su, su toplama olu-
ğundan geçerek boşaltma borusu aracılığı
ile ürününüzün arkasındaki buharlaştırma
kabına akar ve burada kendiliğinden buhar-
laşır.
Boşaltma borusunun tıkanıp tıkanmadığını
belirli zaman aralıkları ile kontrol ediniz ve
gerekirse delikte bulunan çubukla açınız.

Derin dondurucu bölme, donmuş besinlerin 
bozulmaması için otomatik olarak eritme 
yapmaz.
Dondurucu bölmesinde oluşan karlar 6 ayda 
bir eritilmelidir. Kar eritme işlemini, derin 
dondurucu bölmenizin çok dolu olmadığı ya 
da boşaldığı zamanlarda yapmanız tavsiye 
edilir. Bunun için dondurulmuş yiyecekleri 
kağıda sarıp mümkün olan en serin yerde 
saklayınız varsa başka bir buzdolabına 
koyunuz.
Sıcaklık ayar düğmesini kullanarak buzdola-
bınızın çalışmasını durdurunuz veya elektrik 
fişini prizden çekiniz.
Eritmeyi hızlandırmak için; dondurucu böl-
menin içerisine sıcak su dolu bir kap, altına 
yumuşak bir altlık koyarak yerleştiriniz. 
Ürününüzün içine eritmeyi hızlandırmak için 
mum, gaz lambası ve ısıtıcı gibi malzemeler 
kesinlikle kullanmayınız.
Eritme spreyleri ürününüze ve sağlığınıza 
zarar verebilecek sıvı madde ve gaz içerebi-
lir. Bu maddeleri kullanırken dikkat ediniz.
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Temizlik esnasında buzdolabınızın kapısını 
kapalı tutmayınız.
Eritme işleminden sonra dondurucu bölme-
nin alt haznesinde toplanan suyu, emici bir 
bez veya sünger ile alınız.
Dondurucu bölmesini iyice kurulayınız ve sı-
caklık ayar düğmesini eski durumuna getiri-
niz.

8.3 Ürününüzün Durdurulması
Eğer termostatınızda “0” konumu varsa;
-Termostat düğmesi “0” sıfır konumuna ge-
tirildiğinde ürününüzün çalışması duracak-
tır. Tekrar “1” veya diğer konumlaradoğru
döndürülmezse ürününüz çalışmaya başla-
mayacaktır.

Eğer termostatınızda “min” konumu varsa; -
Ürününüzün çalışmasını durdurmak için 
elektrik fişini prizden çekiniz.

8.4 Ürününüzde Gıda Saklama
Soğuk Bölmede Gıda Saklama

Gıdaları Özelliklerine Göre Farklı Yerlerde Saklayın:

Gıda Konum

Yumurta Kapı rafı

Mandıra ürünleri (tereyağı,peynir) Varsa sıfır derece (kahvaltılık) bölmesi/ soğuk bölme

Meyve, sebze ve yeşillikler

Meyve-sebze bölmesi, sebzelik veya;

Taze gıda bölmesinde, buzdolabınınız 5°C üzerindeki
set değerlerinde olmak koşulu ile sebzelikte veya
Everfresh +çekmecesinde (varsa)

Taze et, kümes hayvanı, balık, sosis türevleri Pişmiş yiyecek-
ler Varsa sıfır derece (kahvaltılık) bölmesi/ soğuk bölme

Yemeğe hazır gıdalar, paketli ürünler, konserveler ve turşu Üst raflar veya kapı rafı

İçecekler, şişeler, çeşniler ve atıştırmalıklar Kapı rafı

Dondurucu Bölmede Gıda Saklama
• Dondurma işleminden 4-6 saat önce Hızlı

Dondurma fonksiyonunu etkinleştirerek
daha hızlı soğutma yapabilirsiniz.

• Sıcak yemekleri dondurucu bölmeye yer-
leştirmeden önce oda sıcaklığına getirin.

• Dondurulacak olan gıdalar, her seferinde
tüketilecek kadar büyüklükte porsiyonlara
bölünerek ayrı paketlerde dondurulmalı-
dır.

• Yiyecekleri dondurucuya koymadan önce
paketlemeniz önerilir.

• Saklama süresinin geçmesini önlemek
için, farklı gıdaların saklama sürelerine
göre dondurma tarihini, süreyi ve yiyece-
ğin adını paketin üstüne yazın.

• Buzunu çözdüğünüz gıdaları hızlıca tüke-
tin.  Buzu çözülmüş gıdalar pişirilmediği
sürece tekrar dondurulamaz. Buzu çözül-

dükten sonra tekrar dondurulmuş taze gı-
daları pişirmeden tüketmek güvenli değil-
dir.

• Taze gıda dondururken bu gıdaları haliha-
zırda donmuş gıdalara temas ettirmeyin.
Aksi takdirde, donmuş gıdaların buzu çö-
zülür.

Donmuş Halde Satılan Yiyecekleri Saklama
• Gıda saklarken bu talimatlarda belirtilen

sürelere uyunuz.
• Gıdanın kalitesini korumak için, satın

alma işlemiyle saklama arasındaki süreyi
olabildiğince kısa tutmaya çalışın.

• –18 °C veya daha düşük derecelerde sak-
lanan donmuş gıdaları satın alın.

• Ambalajında buz vb. olan gıdaları almak-
tan kaçının. Bu, ürünün kısmen çözülüp
tekrar donmuş olabileceği anlamına gelir.
Sıcaklık, yiyeceğin kalitesini etkiler.
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• Gıdaları, üreticinin önerdiği süre boyunca
saklayın. Buzluktan yalnızca ihtiyacınız
kadar gıda çıkarın.

• Ortamda ekstrem koşullar olduğu durum-
lar haricinde, ürününüz (önerilen set de-
ğeri tablosunda) belirtilen set değerlerine
ayarlanırsa, hem taze gıda bölmesinde
hemde dondurucu bölmede yiyecekler
daha uzun süre tazeliğini korur.

• Taze gıda bölmesi daha düşük bir sıcak-
lığa ayarlanırsa taze meyve ve sebzeler
kısmen donabilir.

• 2 yıldız bölmesi önceden dondurulmuş yi-
yecekler için uygundur. Dondurma ve buz
küpleri saklanabilir.

• Gıdaları sadece 4 yıldızlı bölmede dondu-
run.

Et ve Balık Hazırlama Şekli

En uzun depo-
lama süresi

(ay)

Et Ürünleri

Dana Eti

Biftek 2 cm kalınlıkta kesip aralarına folyo yerleştirerek veya
streç ile sıkıca sararak 6-8

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 6-8

Kuşbaşı Ufak parçalar halinde 6-8

Şnitzel, pirzola Kesilmiş dilimlerin arasına folyo yerleştirerek veya streç
ile tek tek sararak 6-8

Koyun eti

Pirzola Et parçalarının arasına folyo yerleştirerek veya streç ile
tek tek sararak 4-8

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 4-8

Kuşbaşı Parçalanmış etleri buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak
veya streç ile sıkıca sararak 4-8

Sığır eti

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 8-12

Biftek 2 cm kalınlıkta kesip aralarına folyo yerleştirerek veya
streç ile sıkıca sararak 8-12

Kuşbaşı Ufak parçalar halinde 8-12

Haşlama et Ufak parçalar halinde buzdolabı poşeti ile ambalajlaya-
rak 8-12

Kıyma Baharatlanmadan, yassı paketler halinde 1-3

Sakatat (parça) Parçalar halinde 1-3

Sucuk - Salam Zarlı olsa da paketlenmelidir 1-3

Jambon Kesilmiş dilimlerin arasına folyo yerleştirerek 2-3

Kümes ve av
hayvanları

Tavuk ve Hindi Folyo içine sararak 4-6

Kaz Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olma-
malıdır) 4-6

Ördek Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olma-
malıdır) 4-6

Geyik, Tavşan, Karaca Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olama-
malı, ayrıca kemikleri ayrılmalıdır) 6-8
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Et ve Balık Hazırlama Şekli

En uzun depo-
lama süresi

(ay)

Balık ve de-
niz ürünleri

Tatlısu balıkları (Alabalık,
Sazan, Turna, Yayın)

İçi ve pulları iyice temizlendikten sonra yıkanıp kurulan-
malı, gerektiğinde kuyruk ve baş kısmı kesilmelidir.

2

Yağsız balıklar (Levrek, Kal-
kan, Dilbalığı) 4-6

Yağlı balıklar (Palamut, Us-
kumru, Lüfer, Tekir, Hamsi) 2-4

Kabuklu deniz ürünleri Temizlenmiş ve torbalar içinde 4-6

Havyar Ambalajında, alüminyum ya da plastik kap içinde 2-3

"Tabloda belirtilen saklama süreleri -18°C
saklama sıcaklığı baz alınarak verilmiştir. "

Sebzeler ve Meyveler Hazırlama Şekli

En uzun de-
polama sü-
resi

(ay)

Ayşekadın ve Sırık fasulye Yıkayıp küçük parçalar halinde kestikten sonra 3 dk şok haşlama
yaparak 10-13

Bezelye Ayıklayıp yıkadıktan sonra 2 dk şok haşlama yaparak 10-12

Lahana Temizlendikten sonra 1-2 dk şok haşlama yaparak 6-8

Havuç Temizleyip dilimler halinde kestikten sonra 3-4 dk şok haşlama ya-
parak 12

Biber Sapını kesip, ikiye bölüp ve çekirdeklerini ayırdıktan sonra 2-3 dk
şok haşlama yaparak 8-10

Ispanak Yıkayıp temizledikten sonra 2 dk şok haşlama yaparak 6-9

Pırasa Doğradıktan sonra 5 dk şok haşlama yaparak 6-8

Karnabahar Yapraklarını ayırın, göbeğini de parçalara ayırdıktan sonra az li-
monlu suda 3-5 dk şok haşlama yaparak 10-12

Patlıcan Yıkandıktan sonra 2cm.’lik parçalar halinde keserek 4 dk şok haş-
lama yaparak 10-12

Kabak Yıkandıktan sonra 2cm.’lik parçalar halinde keserek 2-3 dk şok haş-
lama yaparak 8-10

Mantar Yağda hafif soteleyerek üzerine limon sıkarak 2-3

Mısır Temizleyip koçanıyla veya taneli olarak paketleyerek 12

Elma ve Armut Kabuğunu soyarak dilimleyip 2-3 dk şok haşlama yaparak 8-10

Kayısı ve şeftali İkiye bölüp çekirdeklerini çıkartın 4-6

Çilek ve Ahududu Yıkayıp ayıklayarak 8-12

Pişmiş meyve Kap içinde %10 şeker katarak 12

Erik, Kiraz, Vişne Yıkayıp, saplarını ayıklayarak 8-12

"Tabloda belirtilen saklama süreleri -18°C
saklama sıcaklığı baz alınarak verilmiştir. "
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Süt Ürünleri Hazırlama Şekli En uzun Depolama Süresi
(Ay)

Depolama Koşulları

Peynir (beyaz peynir hariç) Dilimler halinde arasına
folyo yerleştirerek 6-8

Kısa süreli depolamada orijinal
paketinde bırakılabilir. Uzun sü-
reli depolamada ayrıca alümin-
yum veya plastik folyoya sarılma-
lıdır.

Tereyağı, margarin Kendi ambalajında 6 Kendi ambalajında veya plastik
kaplarda

"Tabloda belirtilen saklama süreleri -18°C
saklama sıcaklığı baz alınarak verilmiştir. "
"Belirli bir zaman diliminde dondurulabi-
lecek taze gıda miktarı tip etiketinde belirtil-
miştir.
Derin Dondurucu Bilgileri
IEC 62552 standartlarına göre, her 100 litre
dondurucu bölme hacmi için ürünün 25°C
oda sıcaklığında 4,5 kg'lık gıda maddesini
-18°C veya daha düşük sıcaklıklarda 24 sa-
atte dondurabilmesini gerektirir.
Gıda maddelerinin uzun süre korunması an-
cak -18°C ve daha düşük sıcaklıkta müm-
kündür.
Gıda maddelerinin tazeliğini (derin donduru-
cuda -18°C ve daha düşük sıcaklıklarda) ay-
larca koruyabilirsiniz.
Dondurulacak gıda maddeleri daha önce
dondurulan yiyeceklerin kısmen çözülmele-
rini önlemek için onlarla temas ettirilmeme-
lidir.

Sebzelerin dondurulmuş halde depolama 
sürelerini uzatmak için haşlayın ve suyunu 
süzün. Süzdükten sonra hava geçirmeyen 
ambalajlara koyun ve dondurucuya yerleşti-
rin. Muz, domates, marul, kereviz, haşlan-
mış yumurta, patates vb. besinler dondurul-
maya uygun değildir. Bu besinlerin dondu-
rulması durumunda sadece besin değerleri 
ve yeme kaliteleri olumsuz etkilenecektir. 
İnsan sağlığını tehdit eden bir bozulma söz 
konusu değildir.
Gıdaların Yerleştirilmesi
Dondurucu bölme rafları:Et, balık, don-
durma,sebze vb. gibi farklı donmuş gıdalar. 
Soğutucu bölme rafları:Tencere, kapalı ta-
bak ve kapalı kaplardaki gıdalar, yumurta 
(kapalı kapta)
Soğutucu bölme kapı rafları:Küçük ve pa-
ketlenmiş gıda ya da içecekler
Sebzelik:Sebzeler ve meyveler.

9 Ürünün Özellikleri
9.1 Buz Saklama Alanı
Buz Kabı
Buz kabı, üründen kolayca buz almanızı 
sağlar.
Buz kabının kullanılması
1. Buz kabını dondurucu bölmeden çıka-

rın.
2. Buz kabını suyla doldurun.
3. Buz kabını dondurucu bölmeye yerleşti-

rin. Yaklaşık iki saat sonra buz hazırdır.
4. Buz kabını dondurucu bölmeden çıkar-

tıp buzları servis edeceğiniz kabın üze-
rinde hafifçe bükün. Buzlar kolayca ser-
vis kabına dökülecektir.

9.2 Yumurtalık
Yumurtalığı istediğiniz kapı veya gövde ra-
fına koyabilirsiniz.
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Gövde rafına koyulacaksa daha soğuk alt
rafların tercih edilmesi önerilir.
• Yumurtalığı kesinlikle dondurucu böl-

meye koymayın.

genelinde soğuk hava dolaşımı yoğunlaştı-
rılmıştır. Sebze ve meyvelerinizi bu böl-
mede saklayın. Yeşil yapraklı sebzeleri
daha uzun süreli saklamak için meyveler ile
yan yana koymayın.

9.3 Sebzelik
Ürünün sebzeliği, özellikle sebzelerin ne-

mini kaybetmeden taze olarak korunması 
için tasarlanmıştır. Bu amaçla, sebzeliğin

10  Bakım ve Temizlik
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun !
• Ürününüzü temizlemeden önce fişini çe-

kin.
• Ürünün arka yüzündeki havalandırma ız-

garasının tozu (kapak açılmadan) en az
senede 1 kez alınmalıdır. Temizlik kuru
bir bez yardımıyla yapılmalıdır.

• Lamba muhafazasına ve diğer elektrikli
kısımlara su girmemesine dikkat edin.

• Kapıyı nemli bir bez ile temizleyin. Kapı ve
gövde raflarını çıkarmak için içindekilerin
tümünü alın. Kapı raflarını yukarı doğru
kaldırarak çıkarın. Temizleyip kuruladık-
tan sonra yukarıdan aşağıya doğru kaydı-
rarak yerine takın.

• Ürünün dış yüzey temizliğinde ve krom
kaplı parçaların temizliğinde asla klor içe-
ren su ya da temizlik maddesi kullanma-
yınız. Klor, bu tür metal yüzeylerde pas-
lanmaya neden olur.

• Plastik parça üzerindeki baskıların kalk-
maması ve deforme olmaması için kes-
kin, aşındırıcı aletler, sabun, ev temizlik
maddeleri, deterjan, gaz, benzin, cila vb.
maddeler kullanmayın. Temizlik için ılık
su ile yumuşak bez kullanın ve kurulayın.

• No Frost Olmayan Ürünlerde ;Soğutucu
bölmenin arka duvarında su damlacıkları
ve bir parmak kalınlığa kadar karlanma
oluşur. Temizlemeyin, kesinlikle yağ ve
benzeri maddeler sürmeyin.

• Ürünün dış yüzey temizliğinde sadece ha-
fif nemli mikro fiber bez kullanınız. Sün-
ger ve diğer tip temizlik bezleri çizilme-
lere yol açabilir.

• Ürünün iç yüzey temizliğinde tüm çıkarıla-
bilir parçaları temizlemek için bunları sa-
bun, su ve karbonat karışımından oluşan

hafif bir solüsyonla yıkayın. Tamamen yı-
kayıp kurulayın. Aydınlatmalara ve kontrol
paneline su gelmesini engelleyin.

• Herhangi bir iç yüzey üzerinde sirke, tuva-
let ispirtosu ya da diğer alkol bazlı temiz-
leyicileri kullanmayın.

Paslanmaz Çelik Dış Yüzeyler
Aşındırıcı olmayan bir paslanmaz çelik te-
mizleyicisi kullanın ve bunu tiftiksiz, yumu-
şak bir bezle uygulayın. Parlatmak için,
suyla nemlendirilmiş bir mikro fiber bezle
yüzeyini hafifçe silin ve kuru parlatma güde-
risi kullanın. Her zaman paslanmaz çeliğin
damarlarını takip edin.
Kötü Kokuların Önlenmesi
Ürününüzün üretiminde kokuya neden ola-
cak hiçbir madde kullanılmamaktadır. An-
cak uygun olmayan yiyecek saklamaya ve
ürün iç yüzeyinin gerektiği şekilde temizlen-
memesine bağlı olarak koku ortaya çıkabi-
lir.
• Bu sorunu önlemek için 15 günde bir kar-

bonatlı suyla temizleyin.
• Ağzı açık saklanan gıdalardan yayılan

mikroorganizmalar kötü kokuya sebep
olacağı için yiyecekleri kapalı kaplarda
saklayın.

• Saklama süresi dolan ve bozulan gıdaları
kesinlikle ürününüzde saklamayın.

Çay bilinen en iyi koku alıcılarından biridir.
Demlemiş olduğunuz çay posasını ağzı açık
bir kap içinde ürünün içine yerleştirin ve en
geç 12 saat sonra alın. Çay posasını ürünün
içinde 12 saatten fazla tutarsanız, kokuya
sebep olan organizmaları bünyesinde topla-
yacağı için kokunun kaynağı haline gelebilir.
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Plastik Yüzeylerin Korunması
Plastik yüzeylere yağ dökülmesi duru-
munda yağ yüzeye zarar verebileceği için
ılık suyla hemen temizleyin.

11 Sorun Giderme
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun!
Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağ-
men sorunu gideremezseniz ürünü satın al-
dığınız bayi ya da Yetkili Servise başvurun.
Çalışmayan ürünü kendiniz onarmayı asla
denemeyin.
Buzdolabı çalışmıyor.
• Fiş prize tam oturmamıştır. >>> Fişi prize

tam oturacak şekilde takın.
• Ürünün bağlandığı prizin sigortası ya da

ana sigorta atmıştır. >>> Sigortayı kontrol
edin.

Soğutucu bölmenin (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ve FLEXI ZONE) yan
duvarında terleme.
• Kapı çok sık açılıp kapanmıştır. >>> Ürü-

nün kapısını çok sık açıp kapatmamaya
dikkat edin.

• Ortam çok nemlidir. >>> Ürünü çok nemli
ortamlara kurmayın.

• Sıvı içeren yiyecekler açık kaplarda sakla-
nıyor olabilir. >>> Sıvı içeren yiyecekleri
kapalı kaplarda saklayın.

• Ürünün kapısı açık kalmıştır. >>> Ürünün
kapısını uzun süre açık tutmayın.

• Termostat çok soğuk bir değere ayarlan-
mıştır. >>> Termostatı uygun değere ayar-
layın.

Kompresör çalışmıyor.
• Ani elektrik kesilmesinde veya fişin çıkarı-

lıp takılmasında, ürün soğutma sistemin-
deki gazın basıncı henüz dengelenmemiş
olduğu için kompresör koruyucu termiği
atar. Yaklaşık 6 dakika sonra ürün çalış-
maya başlayacaktır. Bu süre sonunda
ürün çalışmaya başlamazsa servis çağı-
rın.

• Buz çözme devresindedir. >>> Tam oto-
matik buz çözme yapan bir ürün için bu
normaldir. Buz çözme döngüsü periyodik
olarak gerçekleşir.

• Ürünün fişi prize takılı değildir. >>> Fişin
prize takılı olduğundan emin olun.

• Sıcaklık ayarları doğru yapılmamıştır. >>>
Uygun sıcaklık ayarını seçin.

• Elektrik kesilmiştir. >>> Elektrik geldi-
ğinde ürün normal şekilde çalışmaya de-
vam edecektir.

Buzdolabı çalışırken çalışma sesi artı-
yor.
• Ortam sıcaklığının değişmesine bağlı ola-

rak ürünün çalışma performansı değişebi-
lir. Bu normaldir ve bir arıza değildir.

Buzdolabı çok sık ya da çok uzun süre
çalışıyor.
• Yeni ürün, eskisinden daha geniş olabilir.

Daha büyük ürünler daha uzun süre çalı-
şır.

• Oda sıcaklığı yüksek olabilir. >>> Sıcak or-
tamlarda daha uzun süre çalışması nor-
maldir.

• Ürünün fişi daha yeni takılmış ya da yeni
yiyecek koyulmuş olabilir. >>> Fiş yeni ta-
kıldığında ya da yeni yiyecek konuldu-
ğunda ürünün ayarlanan sıcaklığa ulaş-
ması daha uzun zaman alır. Bu durum
normaldir.

• Ürüne yakın zamanda fazla miktarlarda
sıcak yemek konmuş olabilir. >>> Ürüne
sıcak yemek koymayın.

• Kapılar sık sık açılmış ya da uzun süre
açık kalmıştır. >>> İçeri giren sıcak hava
ürünün daha uzun çalışmasına neden
olur. Kapıları çok sık açmayın.

• Dondurucu ya da soğutucu kapısı aralık
kalmış olabilir. >>> Kapıların tamamen
kapalı olup olmadığını kontrol edin.

• Ürün çok düşük bir sıcaklığa ayarlanmış-
tır. >>> Ürünün sıcaklığını daha yüksek bir
dereceye ayarlayın ve bu sıcaklığa ulaş-
masını bekleyin.

• Soğutucu ya da dondurucu kapı contası
kirlenmiş, eskimiş, kırılmış ya da tam
oturmamış olabilir. >>> Contayı temizle-
yin ya da değiştirin. Hasarlı / kopuk kapı
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contası ürünün mevcut sıcaklığı korumak
için daha uzun süre çalışmasına neden
olur.

Dondurucu sıcaklığı çok düşük ama so-
ğutucu sıcaklığı yeterli.
• Dondurucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Dondurucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir dere-
ceye ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu sıcaklığı çok düşük ama don-
durucu sıcaklığı yeterli.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Soğutucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir dere-
ceye ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu bölme çekmecelerinde sakla-
nan yiyecekler donuyor.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Soğutucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir değere
ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu ya da dondurucudaki sıcaklık
çok yüksek.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok yüksek bir

değere ayarlanmış olabilir. >>> Soğutucu
bölme sıcaklık ayarının dondurucu bölme
sıcaklığı üzerinde etkisi vardır. Soğutucu
ya da dondurucu bölme sıcaklığını değiş-
tirerek ilgili bölmelerin sıcaklığı yeterli se-
viyeye gelene kadar bekleyin.

• Kapılar sık açılmış ya da uzun süre açık
kalmıştır. >>> Kapıları çok sık açmayın.

• Kapı aralık olabilir. >>> Kapıyı tamamen
kapatın.

• Ürünün fişi daha yeni takılmış ya da yeni
yiyecek konulmuş olabilir. >>> Bu normal-
dir. Fiş yeni takıldığında ya da yeni yi-
yecek konulduğunda ürünün ayarlanan sı-
caklığa ulaşması normalden daha uzun
zaman alır.

• Ürüne yakın zamanda fazla miktarlarda
sıcak yemek konmuş olabilir. >>> Ürüne
sıcak yemek koymayın.

Sarsılma ya da gürültü.
• Zemin düz veya dayanıklı değildir. >>>

Ürün yavaşça hareket ettirildiğinde salla-
nıyorsa ayaklarını ayarlayarak ürünü den-

geleyin. Ayrıca zeminin ürünü taşıyabi-
lecek kadar dayanıklı olmasına dikkat
edin.

• Ürünün üzerine konan eşyalar gürültü ya-
pıyor olabilir. >>> Ürünün üzerinde bulu-
nan eşyaları kaldırın.

• Üründen sıvı akması, püskürmesi vb. ses-
ler geliyor.

• Ürünün çalışma prensipleri gereği sıvı ve
gaz akışları gerçekleşmektedir. >>>Bu
normaldir ve bir arıza değildir.

Üründen rüzgar sesi geliyor.
• Ürünün soğutma işlemini gerçekleştirebil-

mesi için fan kullanılmaktadır. Bu normal-
dir ve bir arıza değildir.

Ürünün iç duvarlarında terleme oluyor.
• Havanın sıcak ve nemli olması buzlan-

mayı ve yoğunlaşmayı artırır. Bu normal-
dir ve bir arıza değildir.

• Kapılar sık açılmış ya da uzun süre açık
kalmıştır. >>> Kapıları çok sık açmayın,
açıksa kapatın.

• Kapı aralık olabilir. >>> Kapıyı tamamen
kapatın.

Ürünün dışında ya da kapıların arasında
terleme oluşuyor.
• Hava nemli olabilir, nemli havalarda bu

gayet normaldir. >>> Nem azaldığında yo-
ğunlaşma kaybolur.

Ürünün içi kötü kokuyor.
• Düzenli temizlik yapılmamıştır. >>> Ürü-

nün içini sünger, ılık su veya karbonatlı
suyla düzenli olarak temizleyin.

• Bazı kaplar ya da paketleme malzemeleri
koku yapabilir. >>> Koku yapmayan kap
ya da paketleme malzemesi kullanın.

• Yiyecekler ürüne ağzı açık kaplarda ko-
nulmuştur. >>> Yiyecekleri kapalı kap-
larda saklayın. Ağzı açık saklanan yiye-
ceklerden yayılan mikroorganizmalar
kötü kokulara neden olabilir.

• Saklama süresi dolan ve bozulan yiyecek-
leri üründen çıkarın.

Kapı kapanmıyor.
• Yiyecek paketleri kapının kapanmasını

engelliyor olabilir. >>> Kapıları engelleyen
paketlerin yerlerini değiştirin.
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• Ürün zemin üstünde tamamen dik durmu-
yor olabilir. >>> Ayaklarını ayarlayarak
ürünü dengeleyin.

• Zemin düz ya da sağlam değildir. >>> Ze-
minin düz ve ürünü taşıyabilecek kadar
sağlam olmasına dikkat edin.

Sebzelikler sıkışmış.
• Yiyecekler çekmecenin üst bölümüne de-

ğiyor olabilir. >>> Çekmecedeki yiyecek-
leri düzenleyin.

Ürün yüzeyinde sıcaklık var.
• Ürününüz çalışırken, iki kapı arasında, yan

panellerde ve arka ızgara bölgesinde yük-
sek sıcaklık görülebilir. Bu normal bir du-
rumdur ve herhangi bir servis ihtiyacı yok-
tur.

Kapı açıldığında fan çalışmaya devam
ediyor.
• Dondurucu kapısı açıldığında fan çalış-

maya devam edebilir.
Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağ-
men sorunu gideremezseniz ürünü satın al-
dığınız bayi ya da Yetkili Servise başvurun.
Çalışmayan ürünü kendiniz onarmayı dene-
meyin. Bu normal bir durumdur.
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FERAGATNAME / UYARI
Bazı (basit) arızalar; aşağıdaki talimatlar
dahilinde yapılmaları şartıyla; herhangi bir
güvenlik sorunu yaratmadan ya da güvenli
olmayan kullanıma sebebiyet vermeden, ni-
hai kullanıcılar tarafından tamir edilebilir.
(“Kendim Tamir Etmek İstiyorum” bölü-
müne bakınız.) Bu nedenle, “Kendim Tamir
Etmek İstiyorum” bölümünde nihai kullanı-
cılar tarafından tamir edilebileceği belirtil-
miş olan parçalar dışında, güvenlik sorunla-
rını önlemek amacıyla kesinlikle yetkili ser-
vis istasyonu tarafından tamir önerilir ve Ar-
çelik ürün garantisinin devam edebilmesi
için zorunludur.
KENDİM TAMİR ETMEK İSTİYORUM
Nihai kullanıcılar tarafından gerçekleştiri-
lecek tamir işlemi şu yedek parçalar dahi-
linde yapılabilir: Kapı Kolları ve Kapı Mente-
şeleri, Kapı Contaları ve saklama için çevre-
sel Tepsiler, Sepetler, Raflar. (Güncel yedek
parça listesine 1 Mart 2021 itibariyle
https://www.arcelik.com.tr/destek adresin-
den ulaşılabilir).
Ayrıca, ürün güvenliğini sağlamak ve ciddi
yaralanma riskini önlemek için, tamir işlemi,
kullanma kılavuzunda veya https://www.ar-
celik.com.tr/destek adresinde bulunan tali-
matlara göre yapılmalıdır. Güvenliğiniz için,
herhangi bir tamir işlemi gerçekleştirmeden
önce ürünün fişini çekin.
Nihai kullanıcılar tarafından, kullanma kıla-
vuzlarında belirtilen ya da https://www.ar-
celik.com.tr/destek adresinde bulunan tali-
matlara uygun yapılmayan ve https://
www.arcelik.com.tr/destek adresinden ula-
şılan güncel parça listesinde yer alan parça-
lar dışındaki parçalara uygulanan tamir iş-
lem ya da girişimleri nedeniyle oluşabilecek
güvenlik sorunlarından Arçelik sorumlu tu-
tulamaz. Böyle bir durumda Arçelik ürün ga-
rantisi geçersiz olacaktır.
Bu nedenle nihai kullanıcıların yukarıda be-
lirtilen yedek parçalar dışında kalan parça-
lar için tamir işlemlerini kendilerinin gerçek-
leştirmekten kaçınmaları ve gereksinim ol-
ması durumunda yetkili servis istasyonuna
başvurmaları şiddetle tavsiye edilir. Nihai
kullanıcıların bu tür tamir girişimleri güven-

lik sorunlarına neden olabilir; ürüne zarar
verebilir ve sonrasında yangın, su baskını,
elektrik çarpması ve ciddi kişisel yaralan-
malara neden olabilir.
Listelenenlerle sınırlı olmamak kaydıyla, şu
parçaların tamir işlemleri yetkili servis is-
tasyonları tarafından yapılmalıdır: Kompre-
sör, Soğutma devre elemanları, Ana kart,İn-
verter kart, Ekran kartı vb.Üretici/satıcı, son
kullanıcıların yukarıda belirtilenlere uygun
davranmadığı herhangi bir durumdan so-
rumlu tutulamaz.

Bu ürün ‘G’ enerji sınıfına sahip aydınlatma
kaynağı içermektedir.
Bu üründeki aydınlatma kaynağı yetkin ta-
mirci tarafından değiştirilmelidir.
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Müşteri Memnuniyeti Politikası
Müşterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karşılamaktan mutluluk duyarız.

Kanallarımız:

Çağrı Merkezimiz:

0850 210 0 888

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından alan
kodu çevirmeden arayın*)

Diğer Numaramız:

0216 585 8 888

- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet ver-
mektedir.

- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüşmeler iletişim
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için ta-
nımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.

- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu tuşlama-
dan çağrı merkezi numaramızı arayarak ürününüz ile il-
gili arzu ettiğiniz hizmeti talep edebilirsiniz.

Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888

Faks Numaramız: 0216 423 2353

Web Adresimiz: www.arcelik.com.tr

E-posta Adresimiz:

musteri.hizmetleri@arcelik.com.tr

Destek ve Bilgi Merkezi:

https://destekvebilgimerkezi.arcelik.com.tr/s/

Sosyal Medya Hesaplarımız:

https://www.instagram.com/arcelik/

https://x.com/arcelik

https://www.facebook.com/arcelik/

https://www.youtube.com/user/tvarcelik

Posta Adresimiz:

Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6 34445,

Sütlüce / İSTANBUL

Bayilerimiz:

https://www.arcelik.com.tr/arcelik-bayileri

Yetkili Servislerimiz:

https://www.arcelik.com.tr/yetkili-servisler/

- Online servis randevusu almak için,

- http://digital.arcelik.com.tr

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret Bakanlığı
tarafından oluşturulan “Servis Bilgi Sistemi’nde (www.ser-
vis.gov.tr) yer almaktadır.

- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden temin
edilebilir.

Müşterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Arçelik’e ulaştığı bilgisini, müşteri profili ayrımı yapılmaksızın kendilerine
24 saat içinde veririz.

Müşteri Hizmetleri sürecimiz:

Müşterilerimizin istek ve önerilerini;

- İzlenebilir, raporlanabilir, şeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.

- Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.

- Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

Arçelik olarak, mükemmel müşteri deneyimini yaşatmayı ana ilke olarak kabul eder, müşteri odaklı bir yaklaşım be-
nimseriz.

Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir yapı geliştirilmesini sağlarız. Yöne-
tim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Aşağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.

Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.

Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından Çağrı Merkezimize başvurunuz.

Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.

İşiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fişi” istemeyi unutmayınız. alacağınız “Hizmet Fişi” , ilerde ürü-
nünüzde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için gerekli yedek parça bulundurma sü-
resi)
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Hizmet Talebinin Değerlendirilmesi



Kullanım Hataları ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Husus-
lar

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti
şartları uygulanmaz;
1. Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2. Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan

hasar ve arızalar,
3. Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk

vb.), doğalgaz, telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.)
kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,

4. Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5. Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından

kaynaklanan hasar ve arızalar,
6. Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ti-

cari veya mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7. Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edil-

mesi durumlarında mala verilmiş garanti sona erecektir.

Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan ga-
ranti süresi ile sınırlıdır.

Arçelik A.Ș. tarafından üretilmiştir.
Menşei: Romanya
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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing Arçelik product. We want you to get the best results from your
product, which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read
this entire manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

You can access technical information about the product by scanning
the QR code on the energy label with a mobile device connected to
the Internet.
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Installation and repair opera-
tions shall always be per-
formed by manufacturer, au-
thorized service.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Important Safety
Symbols

 Risk of electric shock!
 Read the user manual.
 Danger that may result in

burns due to contact with hot
surfaces.

Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

1.2 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
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mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

If the power cable is damaged, it
shall only be replaced by author-
ized service to avoid any risks
that may occur.
• Do not tuck the power cable

under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.
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• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.5 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.6 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.

• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.

• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.
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• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
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small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
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ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.7 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!
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• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-

ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!
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• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• Your product may have special
compartments (Fresh Food
Compartment, Zero Degrees
Compartment etc.) Unless oth-
erwise stated in the relevant
manual of the product, these
compartments can be re-
moved, and the product can be
used with the same perform-
ance.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the

cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play

with the scrapped product.
7. If the product is damaged

and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.
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• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star freezer compart-
ments are used for storing pre-
filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,

and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the refrigerator compart-
ment for storing fresh foods,
and the freezer compartment
for storing frozen goods, freez-
ing fresh foods and preparing
ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.
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• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of

the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting
Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
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pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.
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2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with WEEE regula-

tions and Waste Disposal
This product does not contain hazardous
and prohibited substances specified in the
"Regulations for Supervision of Waste Elec-
trical and Electronic Equipment" published
by Turkish Ministry of Environment and
Urban Planning.

Complies with WEEE Regula-
tion. This product was manu-
factured from recyclable and
reusable high quality parts and
materials. Therefore, do not
dispose of this product with

your local authorities regarding these col-
lection areas. You can help protect the en-
vironment and natural resources by deliver-
ing the used products for recycling.

Conformity with standards and test 
information / Declaration of EC 
conformity
Development, manufacture and 
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European 
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN 
44990, EN 50242

2.2 Packaging Information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.

other domestic wastes at the end of its life 
cycle. Take it to a collection point for elec-
trical and electronic equipment. Please ask

3 Your refrigerator

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10
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1 *Ice box 2 Freezer compartment shelf
3 Temperature adjustment knob 4 *Chiller compartment door rack
5 *Bottle rack 6 Adjustable feet
7 *Crisper 8 *Chiller compartment glass shelves
9 Freezer compartment 10 Chiller compartment

*Optional:The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the relev-

ant parts are not available in the product
you purchased, these figures are applicable
to other models.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.
If clearance is less than 5cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

4.2 Electrical Connection
Do not use extension cables or
multi sockets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm
distance between the two units.

Before transport or use, never open
the control board cover on the
product. Risk of electric shock and
fire!

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

• Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

4.3 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the 
product to maintain sufficient space for air 
circulation between the product and the 
wall. Mount 2 pieces of plastic wedges as 
shown in the following figure.
(The indicated picture is drawn representat-
ively, it is not completely same as your 
product.
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4.5 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped 
with cooler pipes to enhance the cooling 
system. High pressure fluid may flow 
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and 
it does not require servicing.

4.4 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position, 
adjust the front adjustable legs by rotating 
them to right or left.

5 Changing Door Direction
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6 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

6.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.

6.2 First Use
Before using your product make sure the 
necessary preparations are made in line 
with the instructions in "Safety Instructions" 
and "Installation" sections.

• Wait for at least 2 hours before operating
the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

6.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device 
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.
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7 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
• If you will be away from home for an ex-

tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.

8 Use of Your Appliance
8.1 Temperature Adjustment Button

Internal temperature of your refrigerator
changes because of the reasons men-
tioned below:
• Season temperatures,
• Opening the product door frequently and

leaving it open for a long time,
• The meals that are placed in the product

in a hot state without being reduced to
the room temperature,

• The location of the product in the room
(like being exposed to the sun heat)

You can adjust the internal temperature
which changes due to these reasons via
thermostat. Numbers around the thermo-
stat knob show the temperature degrees.
• If the ambient temperature is above 32°C,

turn the thermostat knob to its maximum
setting.

• If the ambient temperature is above 25°C,
turn the thermostat knob to its minimum
setting.

8.2 Snow Melting (Defrost)
The cooling chamber performs fully auto-
matic melting. The formation of water 
droplets and up to 7-8 mm frost deposit on 
the inner back wall of the cooling chamber 
is a common phenomenon during the cool-
ing process This development is normal ac-
cording to the cooling system. The auto-
matic defrosting system installed on the 
rear wall facilitates the self-melting of frost 
deposit at regular intervals due to the auto-
matic defrosting process. The user does 
not have to scrape off the snow and clean 
the water droplets.
The water resulting from the melting pro-
cess flows through the water collection 
chute, directed by the drain pipe, and accu-
mulates in the evaporation container loc-
ated at the rear of the unit, where it under-
goes self-evaporation.
Check periodically to see if the drain pipe is 
clogged and open it with the rod in the hole 
if necessary.
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The freezer compartment does not defrost 
automatically to prevent frozen food from 
spoiling.
The snow in the freezer compartment 
should be defrosted every 6 months. It is 
recommended to defrost the snow when 
the freezer compartment is not very full or 
when it is empty. To do this, wrap the frozen 
food in paper and store it in a place that is 
as cool as possible.
Stop the operation of your refrigerator with 
the temperature control knob or unplug it 
from the wall outlet.
To speed up defrosting, place a container 
filled with hot water in the freezer and place 
a soft surface underneath.
Do not use materials such as candles, gas 
lamps or heaters to speed up melting in-
side your product.

Melting sprays may contain liquid sub-
stances and gases that can harm your 
product and your health. Be careful when 
using these substances.
Do not leave the door of your refrigerator 
closed during cleaning.
After defrosting, remove the water that has 
accumulated in the lower chamber of the 
freezer compartment with an absorbent 
cloth or sponge.
Dry the freezer compartment thoroughly 
and return the temperature control to its 
original position.

8.3 Shutting Down Your Product
If your thermostat has a “0” position;
- Your product will stop working when its
thermostat knob is switched to “0” position.
If you do not turn the knob towards “1” or
other positions again, your product will not
start to function again.
If your thermostat has a “min” position;
- In order to shut down your product, take
the power plug out of the socket.

8.4 Storing Food in Your Product
Food Storage in the Cold Compartment 

Store foods in different places according to their characteristics:

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Fruits, vegetables and greens

Fruit and vegetable compartment, vegetable drawer
or;

In the fresh food compartment, provided your refriger-
ator is set at a temperature above 5°C, in the veget-
able drawer or in the Everfresh+ drawer (if available).
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Store foods in different places according to their characteristics:

Food Location

Fresh meat, poultry, fish, sausage products, cooked foods. If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Ready-to-eat foods, packaged products, canned goods, and
pickles. Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments, and snacks. Door shelf

Storing Food in the Freezer Compartment
• You can achieve faster cooling by activat-

ing the Quick Freeze function 4-6 hours
before freezing.

• Allow hot food to reach room temperat-
ure before placing it in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough for each serving
and frozen in separate packages.

• It is recommended to package food be-
fore placing it in the freezer.

• To prevent food from going past its expir-
ation date, write the freezing date, stor-
age time, and the name of the food on
the package, according to the storage
times of different foods.

• Consume thawed food quickly. Thawed
food cannot be refrozen unless cooked.
It is not safe to consume thawed and re-
frozen fresh food without cooking it.

• When freezing fresh food, avoid contact
between fresh and already frozen foods.
Otherwise, the frozen foods will thaw.

Storing Frozen Foods
• When storing food, please follow the

storage times specified in these instruc-
tions.

• To preserve food quality, try to keep the
time between purchase and storage as
short as possible.

• Buy frozen foods that are stored at -18°C
or lower.

• Avoid buying foods that have ice or sim-
ilar substances in their packaging. This
means the product may have partially
thawed and then refrozen. Temperature
affects the quality of the food.

• Store food for the time recommended by
the manufacturer. Only remove as much
food from the freezer as you need.

• Except in extreme environmental condi-
tions, if your product is set to the set val-
ues ​​specified in the recommended set
value table, food will stay fresh longer in
both the fresh food compartment and the
freezer compartment.

• Fresh fruits and vegetables may partially
freeze if the fresh food compartment is
set to a lower temperature.

• The 2-star compartment is suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored there.

• Freeze food only in the 4-star compart-
ment.
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Meat and Fish Preparation Method

Longest stor-
age period

(month)

Meat
Products

Veal

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 6-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 6-8

Flaked In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between the sliced ​​pieces or wrapping
them individually in plastic wrap. 6-8

Mutton

Chop By placing foil between the pieces of meat or wrapping
them individually with plastic wrap. 4-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 4-8

Flaked By packaging the chopped meat in a freezer bag or
wrapping it tightly with plastic wrap. 4-8

Beef

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 8-12

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 8-12

Flaked In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging it in small portions using freezer bags. 8-12

Mince Unseasoned, in flat packages. 1-3

Offal (parts) In pieces 1-3

Sausage - Salami Even if it's in a casing, it must be packaged. 1-3

Ham By placing foil between the sliced ​​pieces. 2-3

Poultry and
game anim-
als

Chicken and Turkey Wrapped in foil 4-6

Goose Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and the
bones should be removed). 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Pike, Catfish)

After thoroughly cleaning the insides and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head
should be cut off if necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Oily fish (Bonito, Mackerel,
Bluefish, Red Mullet, An-
chovy)

2-4

shellfish Cleaned and in bags. 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container. 2-3

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
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Vegetables and Fruits Preparation Method

Longest
storage
period

(month)

Ayşekadın and Pole Beans After washing and cutting into small pieces, blanch for 3 minutes. 10-13

Pea After cleaning and washing, blanch for 2 minutes. 10-12

Cabbage After cleaning, blanch for 1-2 minutes. 6-8

Carrot After cleaning and slicing, blanch for 3-4 minutes. 12

Pepper After cutting off the stem, splitting it in half and removing the
seeds, blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Spinach After washing and cleaning, blanch for 2 minutes. 6-9

Leek After chopping, blanch for 5 minutes. 6-8

Cauliflower Separate the leaves, cut the center into pieces, and then blanch it in
a little lemon water for 3-5 minutes. 10-12

Aubergine After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 4 minutes. 10-12

Courgette After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 2-3 minutes. 8-10

Mushroom Lightly sauté in oil and squeeze lemon over it. 2-3

Sweetcorn After cleaning, package them with the cob or in individual pieces. 12

Apples and Pears Peel the skin, slice it, and blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Apricots and peaches Cut it in half and remove the seeds. 4-6

Strawberries and Raspberries By washing and sorting 8-12

cooked fruit By adding 10% sugar to the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry After washing and removing the stems 8-12

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

Dairy products Preparation Method Longest Storage Period
(Months)

Storage Conditions

Cheese (excluding feta
cheese)

In slices, with foil placed
in between. 6-8

For short-term storage, it can be
left in its original packaging. For
long-term storage, it should also
be wrapped in aluminum or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its original packaging or
plastic containers

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
"The quantity of fresh food that can be
frozen within a specific time period is indic-
ated on the type label."
Freezer Information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature
for 24 hours at -18°C or lower.

Food can only be preserved for extended
periods at temperatures of -18°C and be-
low.
You can preserve the freshness of food
items for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).
Foods to be frozen should not be brought
into contact with previously frozen foods to
prevent partial thawing.
To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water.
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery,
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hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will
only negatively affect their nutritional value
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.
Food Placement
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.

Refrigerator compartment shelves: Food in 
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container 
Refrigerator compartment door shelves: 
Small, packaged food or beverages 
Vegetable storage: Vegetables and fruits.

9 Product Features
9.1 The ice storage area
Ice Container
Ice bucket allows you to take ice easily 
from the refrigerator.
Using the ice bucket
1. Take the ice bucket out of the freezer

compartment.
2. Fill the ice bucket with water.
3. Place the ice bucket into the freezer

compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

9.2 Egg holder
You can place the egg holder on the door or 
body shelf you wish.
If the egg holder is to be placed on the body 
shelf, we recommend you to choose colder 
lower shelves.
• Never place the egg holder on the freezer

compartment.

9.3 Crisper
The vegetable compartment of the product 
is specifically designed to keep vegetables 
fresh without losing moisture. For this pur-
pose, cold air circulation is concentrated 
throughout the vegetable compartment. 
Store your vegetables and fruits in this 
compartment. To ensure longer storage, do 
not place leafy green vegetables next to 
fruits.

10 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
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upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Tea is one of the most effective odour re-
movers. Place the pulp of the brewed tea in
the product inside an open container and
remove it after 12 hours at the latest. If you
keep the tea pulp inside the product for
longer than 12 hours, it will collect the or-
ganisms that cause the odour so it can be
the source of odour itself.
Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

11 Troubleshooting
Read the “Safety Instructions” first!
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product.

The refrigerator is not working.
• The power plug is not fully settled. >>>

Plug it in to settle completely into the
socket.

• The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
cooler compartment (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
• The door is opened too frequently. >>>

Take care not to open the product's door
too frequently.
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• The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

• Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

• The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

• The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure or pulling

the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

• The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

• The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

• The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.
• The product's operating performance

may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too
long.
• The new product may be larger than the

previous one. Larger products will run for
longer periods.

• The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

• The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

• The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but
the cooler temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but
the freezer temperature is adequate.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-
ment drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.
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The temperature in the cooler or the
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature is

set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.
• The surface is not flat or durable >>> If

the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

• The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

• The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming
from the product.
• The product uses a fan for the cooling

process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's
internal walls.
• Hot or humid weather will increase icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.
• The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned regularly. >>>

Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

• Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
odour-free packaging materials.

• The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

• Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the

door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

• The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

• The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.
• The food items may be in contact with

the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.
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Temperature on the product surface.
• High temperature may be observed

between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door
is opened.
• Fan may continue to operate when the

freezer door is open.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product. This is normal.
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) malfunctions may be re-
paired by end users without creating any
safety issue or causing unsafe usage
provided that they are carried out under the
following instructions. (Please see the sec-
tion “I Want to Repair Myself”.)
For this reason, except for parts specified
at the section “I Want to Repair Myself” as
could be repaired by end users, repair by
an authorized service station is definitely
suggested for the purpose of preventing
any safety issues and this is required so
that Arçelik product warranty may con-
tinue.
I WANT TO REPAIR MYSELF
Repair that will be carried out by end users
can be performed within the following
spare parts: Door Handles and Door
Hinges, Door Joints and peripheral Trays,
Baskets, Racks. (You may have access to
current list of spare parts from https://
www.arcelik.com.tr/destek as of 1 March
2021) Further, in order to ensure product
safety and to prevent risk of severe injuries,
repair has to be carried out according to in-
structions from user manual or https://
www.arcelik.com.tr/destek For your own
safety, please unplug product prior to carry-
ing out any repair.Arçelik may not be held
responsible for safety issues that may arise
because of repairs or attempts not carried
out in accordance with instructions spe-
cified at user manuals or located at https://
www.arcelik.com.tr/destek and performed
on parts other than parts contained at cur-
rent list of parts accessed from https://
www.arcelik.com.tr/destek . In such a case,
Arçelik product warranty will be invalid.
For this reason, we strongly recommend
end users to avoid carrying out repairs for
parts other than above-mentioned spare
parts themselves and apply to an author-
ized service station in case of requirement.
Such repair attempts by end users may
cause safety issues, may damage product
and may cause fire, flood, electrocution and
severe personal injuries afterwards.

Including but not limited to the listed items,
repairs of the following parts have to be
performed by authorized service stations:
Compressor, Cooling system elements,
Motherboard, Inverter card, Display card,
etc. Manufacturer/dealer may not be held
responsible for any circumstances where
end users fail to act in accordance with the
foregoing.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by professional repairers.
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Considerations Regarding Errors of Use and Warranty

The following defects can be rectified for a fee. Warranty conditions do not apply for any of
these cases;
1. Damages and malfunctions caused by errors in use,
2. Damages and malfunctions during loading, unloading, transport, etc. following the de-

livery of the goods to the consumer,
3. Damages and malfunctions arising from the electricity (socket, voltage, grounding,

etc.), water (water pressure, tap, etc.), natural gas, telephone, internet, etc. network
and / or infrastructure (drain, floor, environment, etc.) of the location where the goods
are used,

4. Damages and malfunctions caused by Acts of God, fire, flood, etc,
5. Damages and malfunctions arising from the use of the goods contrary to the issues in

the description and user manuals,
6. Damages and malfunctions arising from the use of the goods for commercial or pro-

fessional purposes as defined in the Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
7. In the event of maintenance, repair or any other intervention to the goods by unauthor-

ised persons, the warranty given to the goods shall expire.

The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the 
remaining warranty period of the purchased goods.

Manufactured by Arçelik A.Ș.
Origin: Romania



4578339280/AA   04.05.2026


	Başlık Sayfası
	Türkçe
	 Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
	 İçindekiler
	1 Güvenlik Talimatları
	1.1 Önemli Güvenlik Sembolleri
	1.2 Kullanım Amacı
	1.3 Çocuk, Savunmasız Kişi ve Evcil Hayvan Güvenliği
	1.4 Elektrik Güvenliği
	1.5 Taşıma Güvenliği
	1.6 Kurulum Güvenliği
	1.7 Kullanım Güvenliği
	1.8 Gıda Saklama Güvenliği
	1.9 Bakım ve Temizlik Güvenliği
	1.10 Aydınlatma
	1.11 Eski Ürünün İmha Edilmesi

	2 Çevre Talimatları
	2.1 AEEE Yönetmeliğine Uyum ve Atık Ürünün Elden Çıkarılması
	2.2 Ambalaj Bilgisi

	3 Buzdolabınız
	4 Kurulum
	4.1 Kurulum İçin Doğru Yer
	4.2 Elektrik Bağlantısı
	4.3 Plastik Takozların Takılması
	4.4 Ayakların Ayarlanması
	4.5 Sıcak Yüzey Uyarısı

	5 Kapı Yön Değişim
	6 Ön Hazırlık
	6.1 Enerji Tasarrufu İçin Yapılması Gerekenler
	6.2 İlk Kullanım
	6.3 İklim Sınıfı ve Anlamları

	7 Ürünün Çalıştırılması
	8 Ürününüzün Kullanılması
	8.1 Sıcaklık Ayar Düğmesi
	8.2 Kar Eritme (Defrost)
	8.3 Ürününüzün Durdurulması
	8.4 Ürününüzde Gıda Saklama

	9 Ürünün Özellikleri
	9.1 Buz Saklama Alanı
	9.2 Yumurtalık
	9.3 Sebzelik

	10 Bakım ve Temizlik
	11 Sorun Giderme
	 FERAGATNAME / UYARI
	 Müşteri Memnuniyeti Politikası

	English
	 Please read this manual first!
	 
	1 Safety Instructions
	1.1 Important Safety Symbols
	1.2 Intention of Use
	1.3 Safety of Children, Vulnerable Persons and Pets
	1.4 Electrical Safety
	1.5 Handling Safety
	1.6 Installation Safety
	1.7 Operational Safety
	1.8 Food Storage Safety
	1.9 Maintenance and Cleaning Safety
	1.10 Lighting
	1.11 Disposal of the Old Product

	2 Environmental Instructions
	2.1 Compliance with WEEE regulations and Waste Disposal
	2.2 Packaging Information

	3 Your refrigerator
	4 Installation
	4.1 Right Place For Installation
	4.2 Electrical Connection
	4.3 Attaching the Plastic Wedges
	4.4 Adjusting the Legs
	4.5 Hot Surface Warning

	5 Changing Door Direction
	6 Preparation
	6.1 What To Do For Energy Saving
	6.2 First Use
	6.3 Climate Class and Definitions

	7 Operating the Product
	8 Use of Your Appliance
	8.1 Temperature Adjustment Button
	8.2 Snow Melting (Defrost)
	8.3 Shutting Down Your Product
	8.4 Storing Food in Your Product

	9 Product Features
	9.1 The ice storage area
	9.2 Egg holder
	9.3 Crisper

	10 Maintenance and Cleaning
	11 Troubleshooting
	 DISCLAIMER / WARNING
	 

	coperta



